
 

Condiciones de Compra de Material de Producción de AUDI 
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Versión: Julio 2026 

Definiciones: 

Término Definido Definición 

Audi Significará AUDI AG o AUDI MÉXICO S.A. de C.V., de acuerdo 
al sentido y contexto en el que sea usada. 

Proveedor La persona física o moral que derivado de la relación 
comercial que tiene con Audi, suministrará el Objeto de 
Suministro. 

Documentos 
Contractuales 

Todos aquellos documentos que rigen la relación comercial 
entre Audi y el Proveedor, mismos que de manera enunciativa 
más no limitativa incluyen cotizaciones, protocolos de 
negociación, contratos de suministro, acuerdos de 
nominación (electronic Nomination Agreement [eNA]), 
acuerdos suplementarios, orden de compra [pedidos] y 
aceptación (Vfax) junto con sus respectivos anexos, así como 
los pedidos de logística (también conocidos como Call-Offs), 
especificaciones técnicas, la última versión de las Normas de 
la Asociación Alemana de la Industria Automotriz y sus tomos 
(en lo sucesivo “VDA”), licitaciones, alcances de obras, 
catálogos de responsabilidades, Lastenheft, KVV (Acuerdo de 
Responsabilidad de Concepto), estándares, side letters, 
acuerdos de comercialización, dibujos, planos, diseños, 
programas de entrega, protocolos de negociación, requisitos 
establecidos en el portal de Audi, incluyendo aquellos 
relativos al registro en dicha plataforma u otras del Grupo 
VW, requisitos para la cotización del Proveedor vía 
electrónica, o cualquier otro documento emitido por Audi, así 
como todos aquellos documentos a que hace mención este 
acuerdo y aquellos que se encuentren para conocimiento del 
Proveedor en el portal del Grupo VW. 

Grupo VW 
Significa todas aquellas compañías o marcas que pertenecen 
a Volkswagen AG directa o indirectamente y que sus 
disposiciones, códigos y lineamientos aplican a todos los 
terceros que tengan relaciones comerciales con cualquiera de 
las compañías o marcas. 

Objeto de Suministro Aquellos bienes o servicios que el Proveedor presta 
específicamente a Audi. 

Orden de Compra Documento mediante el cual se confirma la relación 
comercial entre Audi y el Proveedor, que detalla algunas de 

las obligaciones sin perjuicio de las que se encuentren en 
cualquier otro de los Documentos Contractuales. 

Muestra Todos aquellos bienes que el Proveedor entregará a Audi para 
efectos de que ésta certifique que se cumpla con todas las 
especificaciones requeridas para dicho Objeto de Suministro. 

Tercero Cualquier persona distinta del Proveedor y Audi. 
Sub-
proveedor/Subcontratista Cualquier persona que sea contratada por el Proveedor para 

cumplir con las obligaciones comerciales que tiene con Audi. 

Días Naturales Los 365 días que conforman un año calendario. Cualquier 
referencia al término “días”, se entenderá como “Días 
Naturales”. 

  

Legislación Aplicable 
De manera enunciativa más no limitativa, todas y cada una 
de las leyes, reglamentos, disposiciones, lineamientos, 
políticas, normas y/o procesos que se deberán cumplir en la 
fabricación y entrega del Objeto de Suministro. 

INCOTERMS El conjunto de reglas internacionales emitidas por la Cámara 
de Comercio Internacional que definen las obligaciones en 
transacciones internacionales. 

Herramentales Son todos aquellos moldes o maquinaria que sirven para 
producir parcial o totalmente el Objeto de Suministro. 

Información Confidencial 
Toda aquella información que se intercambia entre Audi y el 
Proveedor y que deberá ser resguardada como propia y no 
revelada a ningún Tercero ajeno al proceso de producción del 
Objeto de Suministro. 

Lineamientos Técnicos Todos aquellos documentos y recomendaciones hechas por 
Audi y que son obligatorias para el Proveedor, para la 
fabricación del Objeto de Suministro. 

Condiciones de Compra Todas las disposiciones establecidas en el presente 
documento 

 

1. Condiciones Aplicables. 
Las relaciones jurídicas entre el Proveedor y Audi se rigen por las presentes 
Condiciones de Compra y otros posibles acuerdos y Documentos Contractuales 
celebrados entre las partes. Cualquier modificación o complemento deberá realizarse 
por escrito. 
El Proveedor declara que es su libre voluntad obligarse y en ese sentido acepta las 
presentes Condiciones de Compra, así como los Documentos Contractuales, 
reconociendo que tuvo conocimiento previo de dichos documentos. 



 

El Proveedor se obliga a notificar, de forma inmediata a Audi cualquier cambio que 
desee hacer en su documentación corporativa o la de sus beneficiarios controladores, 
y Audi tendrá, en todo momento, derecho para manifestar su aceptación o en su 
defecto, las razones por las cuales no acepta dichas modificaciones. 
No serán válidas otras condiciones generales de compra y contratación del Proveedor, 
aun cuando Audi no las rechace expresamente en cada caso particular. 
2. Pedido. 

2.1. Los Documentos Contractuales requerirán la forma escrita, mismos que podrán 
celebrarse, de forma enunciativa más no limitativa, de forma digital por Transmisión 
Remota de Datos (EDI) a través de un sistema electrónico proporcionado por Audi 
para tal fin. 

2.2. Los pedidos son vinculantes para el Proveedor si este no se opone a ellos en un plazo 
máximo de 2 (dos) semanas desde su recepción. La oposición no tendrá efecto en la 
medida en que el pedido se ajuste a lo acordado por las partes y reflejado en los 
Documentos Contractuales o sus anexos. Si el Proveedor se opone a un pedido que 
se desvía de lo acordado en los Documentos Contractuales o sus anexos, su 
obligación de entrega no se verá afectada. A falta de un pedido vinculante, las 
condiciones del pedido anterior seguirán siendo aplicables de forma provisional, 
hasta en tanto las partes no lleguen a un acuerdo respecto al nuevo pedido solicitado 
por Audi. 

2.3. Si el Proveedor no acepta la orden de compra en el transcurso de 2 (dos) semanas 
desde su recepción, Audi podrá revocarla, sin responsabilidad alguna ni necesidad 
de declaración judicial y sin que lo anterior pueda considerarse como un 
incumplimiento de Audi a las obligaciones contractuales acordadas con el Proveedor. 

2.4. Las condiciones y requerimientos de entrega que se generen a través de los pedidos 
de logística (Call-offs) serán vinculantes si el Proveedor no objeta o rechaza 
expresamente las mismas dentro de la semana en la que se recibe el pedido de 
Logística (Call-Off). Cualquier objeción o rechazo a pedidos de logística (Call-offs) 
realizados de conformidad con las condiciones de los Documentos Contractuales o 
sus anexos, acordadas entre las partes, será nulo. En particular si se encuentran 
dentro de las capacidades acordadas y establecidas en los Documentos 
Contractuales. 

2.5. En el caso de que el Objeto de Suministro esté determinado para su uso en una 
planta del Grupo VW, los suministros serán pedidos y pagados desde dicha planta. 

2.6. Audi podrá solicitar modificaciones al Objeto de Suministro relativas al diseño y a la 
fabricación, en la medida de lo posible para el Proveedor. En este caso, las 
repercusiones, especialmente las relativas al aumento o disminución de los costos, 
así como a los plazos de entrega, serán reguladas de forma proporcional, de común 
acuerdo y por escrito entre ambas partes. 

2.7. Si Audi se viese imposibilitada para recibir los bienes Objeto de Suministro y/o 
prestación de servicios contratados por motivo de caso fortuito o de fuerza mayor, 
disputas o paros laborales, huelga (declarada existente o no), paros patronales, 
disturbios, embargos, inundaciones, terremotos, desastres naturales, guerras, 
mandamiento u orden judicial, medidas por parte de autoridades, irregularidades en 
transportes, restricciones de importación, interrupciones en Audi o empresas de los 
proveedores de esta, condiciones de mercado, comercialización y venta de autos 
terminados, o cualquier otra causa fuera de su control, Audi quedará eximida de la 
obligación de recibir los bienes Objeto de Suministro y/o servicios contratados en 

tanto y cuanto duren las circunstancias y los efectos que originen dicha imposibilidad 
de recepción, por lo que en estos casos el Proveedor no tendrá derecho a reclamar el 
cumplimiento de la Orden de Compra y/o Documentos Contractuales, ni para exigir 
indemnización alguna por daños y perjuicios. Asimismo, durante el tiempo en que 
perdure(n) la(s) causa(s) de imposibilidad para recibir los artículos, las partes, de 
común acuerdo, deberán acordar respecto al almacenamiento y costos hasta en 
tanto y cuanto Audi esté en posibilidad de hacerse cargo de los mismos, por sí misma 
o a través de los Terceros que designe. 

3. Pago. 
3.1. Será requisito para el pago, la presentación de una factura que cumpla con los 

requisitos legales y fiscales necesarios. Los pagos de las facturas se realizarán el día 
25 (veinticinco) del mes siguiente en que se emitió la factura por parte del 
Proveedor. Para el caso de proveedores con domicilio legal fuera de México, el pago 
de las facturas se realizará: (i) 30 (treinta) días después de la recepción del bien o la 
prestación del servicio, o (ii) en el caso de que a Audi le sea presentada por el 
Proveedor una factura después de la entrega del bien o de la prestación del servicio, 
treinta (30) días después de la recepción de la factura, mediante la transferencia del 
importe correspondiente a la cuenta que el Proveedor haya proporcionado a Audi. En 
caso de que se reciban suministros de forma anticipada, el vencimiento se basará en 
la fecha de entrega acordada, tomando en cuenta que Audi podrá descontar al 
Proveedor los costos adicionales generados por motivo de la entrega anticipada, 
para lo cual, el Proveedor estará obligado a emitir la nota de crédito correspondiente 
en favor de Audi. 

3.2. El pago se efectuará mediante transferencia o cheque. En la orden de pago se 
indicará al Proveedor el saldo de la cuenta. Cualquier discrepancia será comunicada 
inmediatamente a Audi. 

3.3. En caso de defectos en el Objeto de Suministro o retrasos en su entrega, Audi podrá 
retener, una parte proporcional del valor del pago hasta que se dé cabal 
cumplimiento a lo pactado, o bien, descontar la parte proporcional en caso de que 
el Proveedor no cumpla con la entrega a entera satisfacción de Audi. 
En caso de defectos en el Objeto de Suministro o retrasos en su entrega, Audi estará 
obligada a pagar al Proveedor únicamente por aquellos bienes que hayan sido 
recibidos de conformidad a lo solicitado y a los Documentos Contractuales. Audi no 
realizará pago alguno por bienes que no hayan sido recibidos de conformidad con lo 
pactado, sin que lo anterior pueda considerarse como un incumplimiento de Audi a 
sus obligaciones contractuales ni como una causal para que el Proveedor detenga el 
suministro y/o el cumplimiento de sus obligaciones contractuales. 
En caso de que el Proveedor incumpla en la entrega de conformidad con lo pactado, 
será responsable por los daños y perjuicios (directos, indirectos y consecuenciales). 
En todos los casos, el Proveedor estará obligado a emitir la nota de crédito 
correspondiente en favor de Audi. 

3.4. Si por cualquier situación, Audi realiza algún pago al Proveedor por concepto de 
anticipo y éste incumple con la prestación del total de los servicios y/o entrega del 
Objeto de Suministro, el Proveedor se obliga a reembolsar el total del pago por 
anticipo cubierto por Audi en un plazo de 15 (quince) días, contados a partir de la 
fecha en que haya recibido el requerimiento correspondiente de parte de Audi. En 
caso de no realizar el reembolso del anticipo en el plazo antes mencionado, el 
Proveedor se hará acreedor a una penalización del 10% (diez por ciento) del valor de 



 

dicho anticipo por cada 15 (quince) días de retraso, misma que se irá acumulando e 
incrementando hasta en tanto no haya reembolsado el pago por concepto de 
anticipo a Audi, sin necesidad de declaración judicial previa. 

3.5. El Proveedor no podrá ceder las cuentas por cobrar y/o reclamos contra Audi ni 
encomendar su cobro a Terceros sin el consentimiento previo por escrito de Audi. Si 
contraviniendo lo establecido en este apartado, el Proveedor cediera a Terceros sus 
cuentas por cobrar contra Audi sin el consentimiento de éste, Audi podrá efectuar el 
pago, a su discreción y con efectos liberatorios, al Proveedor o al Tercero. En caso de 
que Audi opte por continuar realizando el pago directamente al Proveedor, el 
Proveedor no podrá alegar la falta de pago y/o el incumplimiento por parte de Audi 
a sus obligaciones contractuales ya que las relaciones jurídicas existentes son 
únicamente entre el Proveedor y Audi. 

3.6. Las Partes acuerdan por medio de la presente sección que, Audi tendrá, en todo 
momento, el derecho de descontar cualquier cantidad adeudada por el Proveedor, 
sin importar cual sea su origen (incluyendo sin limitación aquellas causadas por 
daños, faltantes, fallas de calidad, entregas anticipadas, paros de línea, retrasos, 
etc.) contra las cantidades que Audi deba pagar por concepto de contraprestación 
por la entrega de los bienes amparados por los Documentos Contractuales. 
En este caso, Audi enviará al Proveedor, una relación de los montos adeudados por 
este último, quien, a su vez, deberá emitir la nota de crédito correspondiente. En 
caso de que el Proveedor no esté de acuerdo con los montos descontados por Audi, 
deberá enviar a este una reclamación por escrito, en un plazo no mayor a 30 (treinta) 
Días Naturales posteriores a la recepción de la relación de montos adeudados, 
misma que deberá de ser acompañada por la documentación de soporte que 
considere necesaria para limitar o excluir su responsabilidad por los costos 
adeudados a Audi. En caso de que las Partes no estén de acuerdo con dicha relación 
de los montos adeudados y/o la documentación de soporte intercambiada, se 
sujetarán a lo dispuesto por la sección 19.7 de las presentes Condiciones de Compra 
de Material de Producción. 
En ningún momento y bajo ninguna circunstancia, el Proveedor estará facultado a 
detener los envíos o suspender el cumplimiento de sus obligaciones con respecto a 
las presentes Condiciones de Compra o los Documentos Contractuales. Lo anterior 
será considerado como un incumplimiento por parte del Proveedor, a sus 
obligaciones contractuales y será responsable por los daños y perjuicios que dicha 
decisión unilateral pueda causar a Audi. 

4. Notificación por defectos. 
Audi deberá notificar por escrito al Proveedor sobre los defectos que sean 
encontrados en el Objeto de Suministro o su entrega tan pronto como sean 
detectados. En este sentido, el Proveedor renuncia a lo establecido en el Artículo 383 
del Código de Comercio de conformidad con el Artículo 6 del Código Civil Federal. 

5. Confidencialidad. 
5.1. Las partes contractuales se comprometen a tratar como secreto industrial todos los 

Lineamientos Técnicos y comerciales que no sean de conocimiento público y que 
lleguen a su conocimiento a través de sus relaciones comerciales según lo regulado 
por la ley aplicable, a garantizar su confidencialidad y utilizarlos exclusivamente 
para la ejecución de los Documentos Contractuales (incluido el cumplimiento de 
posibles reclamaciones de garantía y responsabilidad, así como la consecución de 
otros fines estipulados contractualmente). 

5.2. Los dibujos, modelos, plantillas, Muestras y objetos similares (independientemente 
de los medios en que hayan sido recibidos, almacenados o utilizados) no podrán ser 
entregados a Terceros no autorizados ni hacerlos accesibles de cualquier otra forma. 
La reproducción de tales objetos estará permitida únicamente en el marco de las 
necesidades operativas y de las disposiciones relativas a los derechos de propiedad 
intelectual previa autorización por escrito de la parte titular de dichos derechos. 

5.3. Es obligación del Proveedor hacer que sus Subproveedores cumplan y se obliguen a 
estas Condiciones de Compra, siendo el Proveedor responsable de su 
incumplimiento y el de sus Sub-proveedores. 

5.4. Las partes contractuales podrán hacer uso de su relación comercial para fines 
publicitarios únicamente previo consentimiento por escrito. Las solicitudes de 
autorización deberán realizarse a través del contacto operativo y/o comercial de la 
parte que requiera la autorización. 

6. Fechas y plazos de entrega / cláusulas de envío. 
6.1. Las fechas y plazos acordados en los Documentos Contractuales mencionados en la 

sección “Definiciones” de este documento serán vinculantes para las partes. Será 
determinante a efectos de cumplimiento de la fecha o el plazo de entrega la 
recepción del Objeto de Suministro en las instalaciones de Audi. El Proveedor pondrá 
a disposición de Audi el Objeto de Suministro tomando en consideración el tiempo 
habitual para su carga y envío. Las entregas serán efectuadas de acuerdo al 
INCOTERM pactado en los Documentos Contractuales o a las instrucciones de Audi. 

6.2. En caso de que el Proveedor solicite la entrega anticipada de un pedido, Audi estará 
facultado a rechazarlo, o bien, a aceptarlo y repercutir cualquier costo adicional que 
se genere al Proveedor, incluyendo sin limitación costos por almacenamiento de 
bienes, maniobras, movimientos al interior de sus instalaciones, etc. 

7. Demora y/o falta en la entrega. 
7.1. El Proveedor estará obligado a resarcir a Audi por los daños y perjuicios, ocasionados 

por la demora y/o la falta de entrega en la entrega del Objeto de Suministro, 
incluyendo de forma enunciativa más no limitativa, costos por interrupción de la 
operación productiva (p.e. paros de línea), costos por retrabajos, y/o costos 
logísticos, así como otros costos, la pérdida de ganancias, etc. Se considerará que el 
Proveedor ha incumplido sus obligaciones si se supera la fecha de entrega acordada 
en los Documentos Contractuales mencionados en la sección “Definiciones” de este 
documento, lo anterior será aplicable también cuando el incumplimiento haya sido 
causado por alguno de los Sub-proveedores (incluso si hubieren sido asignados por 
Audi y/o Audi AG). 
En caso de que, por causas imputables al Proveedor, Audi incurra en gastos 
adicionales para el cumplimiento de sus obligaciones ante Terceros, el Proveedor, 
por medio de la presente acepta y reconoce cubrir la totalidad de dichos gastos 
adicionales. 

7.2. Para los casos de, falta parcial o total en la entrega del Objeto de Suministro, 
independientemente de la etapa en la que el proyecto se encuentre, Audi podrá a su 
entera discreción, acordar con el Proveedor, siempre que éste último lo solicite por 
escrito, la posibilidad de extender el plazo en la entrega del Objeto de Suministro 
siempre y cuando el Proveedor se obligue a reembolsar a Audi los gastos que esta 
última erogue con motivo de dicha extensión de plazo, incluyendo sin limitar, paros 
de actividad productiva, retrabajos, fletes, pagos adicionales de impuestos 
(nacionales o internacionales), gastos de viaje, etc. De igual manera, Audi podrá 



 

ofrecer al Proveedor la designación de expertos que le puedan dar soporte en la 
remediación de la causa y/o causas que generen el incumplimiento parcial o total en 
la entrega del Objeto de Suministro por parte del Proveedor; lo anterior previo 
acuerdo de reembolso de la totalidad de los costos en los que haya incurrido o deba 
incurrir Audi. En caso de que el Proveedor no pudiera llevar a cabo o no respondiere 
a dicha solicitud oportunamente, Audi podrá rescindir los Documentos 
Contractuales sin necesidad de comunicar al Proveedor un nuevo plazo y sin 
necesidad de declaración judicial previa; lo anterior sin que se entienda como una 
renuncia de Audi a ejercer las acciones legales que le asistan en contra del Proveedor 
por aquellos daños y perjuicios generados por dicho incumplimiento. 

7.3. En caso de retraso, falta total o parcial en la entrega del Objeto de Suministro, y que 
lo establecido en la sección anterior no sea posible para Audi, Audi a su entera 
discreción podrá: 

A. Exigir al proveedor el cumplimiento inmediato de los Documentos 
Contractuales; o 

B. Dar por terminada la relación comercial y en consecuencia los 
Documentos Contractuales. 

Independientemente de que Audi ejecute el inciso A. o B., previamente listados, este 
se reserva el derecho de: 

i. Solicitar al Proveedor el pago, reembolso y/o aplicación de descuento de 
la totalidad de los daños y perjuicios generados a Audi por la entrega 
tardía del Objeto de Suministro y/o la falta (total o parcial) de entrega de 
este que constituyan, mencionando de manera enunciativa más no 
limitativa, retrabajos, fletes, pérdida de vehículos y ganancias, paros de 
actividad productiva, gastos de viaje, recalls, etc. 

ii. Realizar únicamente los pagos por los bienes y/o servicios recibidos y/o 
prestados hasta el momento en que se genere la demora; 

iii. Devolver los Objetos de Suministro al Proveedor, en las condiciones 
pactadas en los Documentos Contractuales. 

iv. Adquirir los bienes o servicios a través de un Tercero, los cuales deberán 
ser pagados y/o reembolsados a Audi por el Proveedor, incluyendo sin 
limitar costos derivados de la sustitución del proveedor. 

La elección de cualquiera de las opciones anteriores se entenderá sin perjuicio del 
derecho de Audi a cobrar al Proveedor los gastos, daños y perjuicios causados por su 
incumplimiento. 

C. Si Audi decidiera recibir los bienes o la prestación del servicio, cuyo 
retraso haya sido causado por el Proveedor, éste acepta que Audi pueda 
cobrar y/o descontar, por retraso en el plazo de entrega, la penalización 
contractual acordada, sin que Audi tenga que demostrar para tal efecto 
los daños o perjuicios sufridos por el incumplimiento del Proveedor. La 
materialidad de los Documentos Contractuales y el pago de la pena 
convencional son opcionales para Audi, quien se reserva el derecho de 
exigir en su lugar el pago de los daños y perjuicios que se hubieren sufrido 
con motivo del incumplimiento del Proveedor. 

8. Fuerza Mayor. 
Casos de fuerza mayor, huelga, disturbios, medidas de las autoridades y otros 
acontecimientos que sean imprevisibles, ineludibles y de gravedad liberarán a las 

partes de sus obligaciones durante el tiempo en que tenga lugar la causa y en la 
medida de que duren sus efectos. 
Lo mismo aplicará cuando estos sucesos se produzcan en un momento en el que la 
parte contractual afectada se encuentre en mora. Las partes estarán obligadas, en 
la medida de lo exigible, a facilitar inmediatamente la información necesaria y a 
adaptar, de buena fe, sus obligaciones a las nuevas condiciones, incluyendo de forma 
enunciativa más no limitativa, la obligación del Proveedor de crear y entregar a Audi 
en un término no mayor a 48 (cuarenta y ocho) horas a partir de que se produzca el 
suceso, un plan de contingencia que permita mitigar los riesgos o posibles daños 
que puedan causarse a Audi. 

9. Calidad y Documentación. 
9.1. Respecto a sus entregas, el Proveedor deberá cumplir con los principios de la técnica 

generalmente aceptados, las normas de seguridad, los Lineamientos Técnicos 
acordados en los Documentos Contractuales mencionados en la sección 
“Definiciones” de este documento, así como el Manual de Calidad Formel Q en 
cualquiera de sus versiones, y la legislación y regulación aplicable a dichas entregas 
y Objetos de Suministro para permitir a Audi un uso y/o comercialización libre, legal 
e irrestricta de los mismos. Todas las modificaciones al Objeto de Suministro 
requerirán el consentimiento previo y por escrito de Audi. Para el primer muestreo 
será aplicable el Tomo 2, Aseguramiento de la calidad de entregas. Liberación del 
proceso de producción y del producto (PPF) de la VDA. El Proveedor no podrá 
comenzar con el suministro para la producción en serie hasta que Audi haya aceptado 
y liberado como apto para la serie mediante los procesos de muestreo y de 
conformidad con los Documentos Contractuales. Independientemente de ello, el 
Proveedor deberá verificar constantemente la calidad de los Objetos de Suministro. 
Las partes se informarán mutuamente sobre las posibilidades de una mejora de la 
calidad. 

9.2. Si el Proveedor y Audi no han acordado el tipo y el alcance de las pruebas, así como 
los equipos y métodos de prueba, Audi, a petición del Proveedor y en el marco de sus 
conocimientos, experiencias y posibilidades, estará dispuesto a revisar con él, las 
pruebas con vistas a determinar en cada caso el estado necesario de la técnica y nivel 
de la prueba y la tecnología requerida para cada caso. Además, Audi informará al 
Proveedor, si éste lo desea, sobre las normas de seguridad aplicables y/o requisitos 
de Audi. Para información más detallada sobre los procesos de medición y 
prueba/inspecciones será aplicable el Tomo 5 de la VDA, Capacidad del proceso de 
prueba, Capacidad de sistemas de medición, procesos de medición y prueba, 
Inseguridad de medición ampliada, Evaluación de conformidad. 

9.3. En el caso de las características señaladas, por ejemplo, con una “D”, en los 
Lineamientos Técnicos o por acuerdo aparte, el Proveedor deberá además 
documentar en registros especiales cuándo, en qué modo y por quién han sido 
probados e inspeccionados los Objetos de Suministro en relación con las 
características especiales y qué resultados se han obtenido de las pruebas de calidad 
ordenadas. Los documentos derivados de la prueba e inspección deberán 
conservarse al menos durante 15 (quince) años y entregarse a Audi si fuera 
necesario. El Proveedor deberá obligar a sus proveedores (a los Sub-Proveedores 
subsecuentes, incluso si hubieren sido asignados por Audi y/o por AUDI AG) de tal 
manera que el Objeto de Suministro sea cumplido de acuerdo a las solicitudes de 
entrega de Audi y los Documentos Contractuales. Para la documentación y archivo 



 

será aplicable el Tomo 1, Documentación y archivo; Guía para la documentación y el 
archivo de requisitos de calidad de la VDA, así como al documento de la VDA. Una 
descripción de Procesos en relación con Características Especiales (SC). 
En el caso de que cualquier autoridad responsable por la seguridad de los 
automóviles, normas de emisiones o similares soliciten realizar una prueba e 
inspección del desarrollo de los procesos productivos y en los documentos de prueba 
de Audi con el fin de comprobar determinados requerimientos, el Proveedor, a 
petición de Audi, se obliga a otorgar acceso a sus instalaciones y/o registros y 
brindarles todo el apoyo exigible. 

9.4. Audi en todo momento tendrá derecho de realizar auditorías al Proveedor en cuanto 
al cumplimiento de los Documentos Contractuales, las regulaciones y la legislación 
aplicable, mismas que serán notificadas con 24 (veinticuatro) horas de anticipación, 
y en caso de urgencia, las partes acordarán que dicha auditoría podrá realizarse de 
inmediato. 

10. Responsabilidad por Defectos. 
10.1. Audi podrá exigir en caso de entrega de Objetos de Suministro defectuosos, salvo 

disposición en contrario, lo siguiente y sólo si se dan las condiciones legales 
correspondientes y las que se enumeran a continuación: 
Antes del inicio de la fabricación (procesamiento o montaje) Audi deberá ofrecer 
primero al Proveedor, a menos que le sea imposible, la posibilidad de llevar a cabo 
una revisión, y en su caso eliminar los defectos o a sustituir aquellos objetos 
defectuosos a posteriori, a discreción de Audi. Si el Proveedor no lo pudiera llevar a 
cabo, se reúsa o no responde a dicha solicitud oportunamente, Audi podrá rescindir 
los Documentos Contractuales de forma inmediata, sin responsabilidad alguna y sin 
necesidad de declaración judicial alguna, devolver el Objeto de Suministro por 
cuenta y riesgo del Proveedor, reducir el precio del Objeto de Suministro, demandar 
la compensación por daños y perjuicios y/o el reembolso total de lo pagado hasta 
ese momento. Audi podrá, hacerse cargo él mismo de subsanar los defectos o 
encomendar su subsanación a un Tercero. Los costos generados y riesgos correrán a 
cargo del Proveedor. En caso de que Audi se vea obligada a devolver los artículos 
entregados como consecuencia de reclamaciones por defectos, Audi tendrá derecho 
a enviar los artículos entregados de vuelta por cuenta y riesgo del Proveedor. Si el 
Objeto de Suministro se entrega de manera defectuosa, Audi podrá penalizar al 
proveedor con el pago, y/o reembolso y/o descuento de la totalidad de los daños y 
perjuicios generados a Audi por la entrega defectuosa, incluyendo de manera 
enunciativa más no limitativa retrabajos, fletes, pérdida de vehículos y ganancias, 
paros de actividad productiva, gastos de viaje, etc. El Proveedor deberá pagar a Audi 
en un término no mayor a 30 (treinta) días a partir del requerimiento por parte de 
Audi, y en caso de que se volviera nuevamente a entregar un Objeto de Suministro 
defectuoso, Audi podrá rescindir los Documentos Contractuales sin necesidad de 
declaración judicial previa y sin que lo anterior implique una renuncia a los derechos 
que Audi pueda tener en contra del Proveedor por aquellos daños y perjuicios 
generados por dicho incumplimiento. 
Si pese a la obligación contraída de conformidad con la sección 4 (Notificación por 
defectos), el defecto no se descubre y notifica hasta después del inicio de la 
fabricación, Audi tendrá derecho a: 1) exigir, a su discreción, la eliminación del 
defecto o la entrega de un Objeto de Suministro libre de defectos; 2) remediar el 
defecto por y para sí misma conforme a los Documentos Contractuales, por lo que, 

el Proveedor asumirá, en cualquier caso, la totalidad de los gastos necesarios para 
tal efecto, en particular los gastos de transporte (incluyendo sin limitación los costos 
de remolque), así como los costos de desmontaje y montaje (mano de obra y 
material); o 3) reducir el precio de compra. 
Si Audi ha instalado el Objeto de Suministro defectuoso en otro bien, o lo ha colocado 
a otro bien, de acuerdo con su tipo y uso previsto, el Proveedor estará obligado, a 
reembolsar a Audi los gastos necesarios para el retiro del Objeto de Suministro 
defectuoso y la instalación del Objeto de Suministro reparado o entregado sin 
defectos (llamado a revisión). 
En caso de que Audi sufra daños y perjuicios debido a los defectos en los Objetos de 
Suministro entregados o debido al incumplimiento de obligaciones accesorias (p. ej. 
en el caso de un deber de información, asesoramiento o inspección), Audi podrá 
exigir que le sean resarcidos los daños y perjuicios relacionados con el Objeto de 
Suministro, y aquellos en los que Audi haya indemnizado al(los) consumidor(es) 
final(es) con arreglo a las disposiciones legales. Sin perjuicio de lo anterior, Audi 
tendrá derecho a dar por terminados los Documentos Contractuales o recibir un 
Objeto de Suministro libre de defectos. 
Audi tendrá derecho a ser indemnizado por daños y perjuicios ocasionados por la 
entrega de Objetos de Suministro defectuosos por parte del Proveedor de acuerdo 
con lo establecido en las presentes Condiciones de Compra y en los Documentos 
Contractuales. 
A petición del Proveedor, Audi podrá poner inmediatamente a su disposición las 
piezas que deban ser sustituidas, sin que esto limite la obligación del Proveedor de 
entregar las piezas sin defectos, en el entendido de que la totalidad de los gastos 
generados correrán por cuenta del Proveedor. 
Las reclamaciones por responsabilidad por defectos prescribirán a los 48 (cuarenta 
y ocho) meses contados a partir de la primera matriculación del vehículo o montaje 
de piezas de refacción. 
La notificación de un defecto al Proveedor por parte de Audi da lugar a la suspensión 
de los plazos acordados en el párrafo anterior. 

10.2. No existirá derecho de indemnización por responsabilidad por defectos cuando el 
defecto sea atribuible a un incumplimiento de las normas de uso, mantenimiento y 
montaje, uso inapropiado o indebido, manejo erróneo o negligente y desgaste 
natural, así como las manipulaciones efectuadas por Audi o Terceros en el Objeto de 
Suministro. 

10.3. En caso de entregas defectuosas, lo estipulado en la presente sección 10 no afectará 
los derechos de Audi que le otorga el Código Civil Federal y la Ley Federal de 
Protección al Consumidor. Las garantías de características y durabilidad deberán 
designarse como tales por escrito en cada caso concreto. 

11. Responsabilidad. 
11.1. Siempre y cuando no haya sido regulado en los Documentos Contractuales o en otra 

sección de las presentes Condiciones de Compra un régimen de responsabilidad 
diferente, el Proveedor estará obligado a indemnizar a Audi por daños y perjuicios 
ocasionados a consecuencia de: (i) una entrega defectuosa, (ii) la falta total o parcial 
del(los) Objeto(s) de Suministro, (iii) por incumplimiento de las normas de seguridad 
de las autoridades o (iv) por cualquier otro fundamento de derecho atribuible al 
Proveedor. 



 

11.2. Existe la obligación de indemnizar por los daños y perjuicios, salvo que el Proveedor 
no sea responsable del incumplimiento de sus obligaciones. 
En el supuesto de que se interpongan reclamaciones o demandas contra Audi 
provenientes de Terceros, el Proveedor asumirá frente a Audi la responsabilidad 
correspondiente en la medida en que también fuera responsable, lo anterior de 
conformidad con los artículos 1985 y 1986 del Código Civil Federal. 
Audi no tendrá derecho a reclamar cuando los daños se puedan atribuir a la violación 
por su parte de las normas de uso, mantenimiento y montaje, a un uso inapropiado 
o incorrecto, manejo erróneo o negligente, desgaste natural o reparación defectuosa 
atribuible a Audi. 
El Proveedor se responsabiliza por las medidas llevadas a cabo por Audi para prevenir 
daños y perjuicios (p.e. llamado a servicio/recalls), siempre y cuando esté 
legalmente obligado, o sea de carácter preventivo. 

11.3. En caso de que Audi pretenda formular reclamaciones contra el Proveedor de 
conformidad con las disposiciones anteriores, Audi deberá informarle de forma 
exhaustiva y brindará al Proveedor la oportunidad de examinar el siniestro. Las 
partes acordarán las medidas a aplicar, especialmente en el caso de negociaciones 
conciliatorias. 

11.4. Además de la indemnización por los daños y pérdidas sufridas de forma directa, Audi 
podrá reclamar los daños y pérdidas sufridas por las empresas que participan en la 
ejecución del contrato mediante el pago a sí misma, como si las pérdidas fueran 
propias de Audi, siempre y cuando la empresa que participa en la ejecución del 
contrato no reclame las mismas pérdidas al Proveedor. 

11.5. Las empresas contratadas por el Proveedor (en este documento, “Sub-
proveedores/Subcontratistas”) se considerarán personas de cuyos servicios se vale 
el proveedor para cumplir con sus obligaciones. 
El Proveedor será el único responsable ante Audi por el cumplimiento de sus 
obligaciones de conformidad con las presentes Condiciones de Compra y los 
Documentos Contractuales, responsabilidad que se deberá extensiva a la actuación 
de los Subcontratistas que pueda utilizar para el cumplimiento de las mismas. 
En todo momento, Audi se reserva el derecho de rechazar a cualquier Subcontratista 
utilizado por el Proveedor independientemente de la etapa en la que se encuentra el 
proyecto y sin necesidad de expresión de causa. 

11.6. En caso de que por cualquier acto u omisión del Proveedor o sus Sub-proveedores 
fuera de lo regulado por las Partes en este documento y en los Documentos 
Contractuales, se genere un daño o un perjuicio en contra de Audi o algún Tercero, el 
Proveedor deberá indemnizar a Audi por dichos daños y perjuicios, incluyendo los 
daños y perjuicios que se hayan ocasionado al Tercero. 

12. Derechos de propiedad intelectual y Terceros. 
12.1. El Proveedor será responsable por cualquier reclamación que, se derive de la 

infracción de los derechos de propiedad industrial o los derechos de autor (en lo 
sucesivo, denominados colectivamente “Derechos de Propiedad Intelectual”) cuando 
los Objetos de Suministro se utilicen de conformidad con los Documentos 
Contractuales. 

12.2. El Proveedor indemnizará y eximirá a Audi de toda responsabilidad, y reembolsará a 
Audi cualesquiera costos, daños, reclamaciones y gastos (incluidos los costos 
judiciales y legales, así como los costos derivados de la resolución de dichas 
reclamaciones y demandas) en los que Audi incurra con relación a una reclamación o 

acción legal de un Tercero contra Audi (incluidos sus clientes) en relación con los 
Objetos de Suministro, su proceso de fabricación o su uso por parte de Audi, que 
infrinjan los Derechos de Propiedad Intelectual de dicho Tercero, y asistirá a Audi en 
su defensa, corriendo con los gastos correspondientes. 

12.3. Las obligaciones establecidas en la sección 12.2 no se aplicarán si el Proveedor 
demuestra que no es responsable de la infracción de los Derechos de Propiedad 
Intelectual de Terceros. 

12.4. El Proveedor deberá notificar a Audi cualquier riesgo conocido de infracción y los 
supuestos casos de infracción relacionados con los Objetos de Suministro sin demora 
injustificada tras su aparición. 

12.5. A petición de Audi, el Proveedor le comunicará del uso de Derechos de Propiedad 
Intelectual y solicitudes de los mismos, propios y bajo licencia, publicados y no 
publicados, sobre el Objeto de Suministro. 

13. Uso del equipo de producción y la información confidencial proporcionada 
por Audi. 

13.1. Los modelos, moldes, plantillas y patrones, Muestras, herramientas, Herramentales 
y demás equipos de producción, así como la información confidencial que Audi 
ponga a disposición del Proveedor o que Audi pague de conformidad con los 
Documentos Contractuales, solo podrán utilizarse para entregas a Terceros con el 
consentimiento previo por escrito de Audi, salvo que se acuerde lo contrario en un 
contrato separado entre Audi y el Proveedor. 

13.2. Los Herramentales deberán ser debidamente identificados cuando sean propiedad 
de Audi y deberán ponerse a disposición en el momento que ésta se los solicite. En 
caso de un posible riesgo como pudiera ser una huelga, paro, inundaciones o 
cualquier otro caso que afecte los Herramentales, el Proveedor deberá dar aviso a 
Audi, de ser posible, previo al evento, o inmediatamente a que éste suceda. 

13.3. Todo lo relacionado con la propiedad, uso y obligaciones respecto a los 
Herramentales utilizados en la relación comercial, deberá de regirse por las 
“Condiciones para Medios de Fabricación Especiales de Audi México S.A. de C.V.” en 
su versión vigente y actualizada. 

14. Relaciones laborales y de seguridad. 
El Proveedor manifiesta que cuenta con trabajadores propios para cumplir con sus 
obligaciones derivadas de los Documentos Contractuales, por lo que, en ningún caso, 
éstos podrán considerarse trabajadores de Audi. El Proveedor será responsable de 
sus propios trabajadores, o en su caso, Subcontratistas que utilice para el 
cumplimento de sus obligaciones derivadas de los Documentos Contractuales, así 
como de todos los pagos correspondientes a sus trabajadores y Subcontratistas, 
incluyendo salarios, vacaciones, compensaciones, bonos, indemnizaciones por 
accidentes de trabajo, contribuciones a los sistemas de seguridad social y de 
vivienda, y cualquier otra obligación que se derive de la Ley Federal del Trabajo. Audi 
no aceptará reclamo alguno relativo a cualquier obligación en materia laboral 
proveniente de trabajadores y/o Subcontratistas del Proveedor. El Proveedor deberá 
indemnizar y se obliga a mantener en paz y a salvo a Audi de cualquier posible 
reclamo que pudiera presentarse en relación con los trabajadores y/o 
Subcontratistas del Proveedor y deberá reembolsar a Audi cualquier cantidad que 
tuviera que erogar o que hubiera erogado Audi en razón de cualquier acción o 
reclamación (incluyendo honorarios de abogados, costas, gastos, etc.). En caso de 
que Audi tenga que realizar cualquier gasto relacionado con dichas obligaciones, 



 

Audi enviará al Proveedor, una relación de los montos efectuados por dicho 
concepto, obligándose el Proveedor a emitir la nota de crédito correspondiente a 
más tardar dentro de los siguientes 5 (cinco) Días Hábiles a partir del envío de la 
relación por parte de Audi. En caso de que el Proveedor no esté de acuerdo con los 
montos descontados por Audi, deberá enviar a este una reclamación por escrito, en 
un plazo no mayor a 5 (cinco) Días Naturales posteriores a la recepción de la relación 
de montos erogados, misma que deberá de ser acompañada por la documentación 
de soporte que considere necesaria para limitar o excluir su responsabilidad por los 
costos efectuados por Audi. En caso de que las Partes no estén de acuerdo con dicha 
relación de los montos efectuados y/o la documentación de soporte intercambiada, 
se sujetarán a lo dispuesto por la sección 19.7 de los presentes Condiciones de 
Compra. 

15. Comercio Exterior. 
El Proveedor deberá cumplir con las “Condiciones Contractuales de AUDI MÉXICO 
S.A. de C.V. para Material de Producción en relación a Aduanas y Comercio Exterior” 
en su versión más actual y vigente que forman parte de los Documentos 
Contractuales y son de cumplimiento forzoso para el mismo, siempre y cuando éstas 
le sean aplicables. El Proveedor se obliga a su cumplimiento. En caso de que las 
“Condiciones Contractuales de AUDI MÉXICO S.A. de C.V. para Material de Producción 
en relación a Aduanas y Comercio Exterior” no sean anexados a los Documentos 
Contractuales, éstos se encuentran a disposición en www.vwgroupsupply.com en la 
sección de Términos y Condiciones de la Marca Audi. 

16. Seguros y fianzas. 
16.1. El Proveedor deberá, en todo momento, contratar y contar con una Póliza de Seguro 

de Responsabilidad Civil del Producto, vigente, que cubra cualquier riesgo o 
responsabilidad civil en que pueda incurrir, incluyendo sin limitación contra bienes, 
imagen, reputación, consecuencias naturales o físicas, en los montos que para cada 
caso en específico determine Audi. 

16.2. Para el caso que el Proveedor lleve a cabo actividades en las instalaciones de Audi, 
de igual forma deberá contar con una póliza de Seguro de Responsabilidad Civil 
Corporativa para cubrir cualquier daño que el Proveedor pudiera ocasionar a 
cualquier Tercero o a Audi. La contratación y existencia de dicha póliza será verificada 
por el departamento de Seguridad y Accesos de Audi. Adicionalmente, el Proveedor 
debe enviar las pólizas de seguros previamente mencionadas al departamento de 
Seguros Audi. 

16.3. El Departamento de Seguros de Audi estará facultado para requerir al Proveedor 
cualquier información o documentación que considere necesaria para verificar la 
cobertura, validez, monto asegurado y vigencia de las pólizas previamente 
mencionadas. 

17. Sustentabilidad. 
17.1. Los Requerimientos del Consorcio Volkswagen sobre Sustentabilidad y Derechos 

Humanos en las Relaciones con Socios Comerciales (que se reflejan en el Código de 
Conducta para Socios Comerciales) determinan las expectativas con las que se 
espera que un socio comercial se comporte dentro de su actividad empresarial 
respecto al tema de sustentabilidad y derechos humanos. Audi solicitará el 
cumplimiento de los mismos requerimientos frente a sus socios comerciales. 

17.2. Los Requerimientos del Consorcio Volkswagen sobre Sustentabilidad y Derechos 
Humanos en las Relaciones con Socios Comerciales (Código de Conducta para Socios 

Comerciales) en su versión más actual y vigente forman parte de los Documentos 
Contractuales y son de cumplimiento forzoso para el Proveedor. El Proveedor se 
obliga a su cumplimiento. En caso de que los Requerimientos del Consorcio 
Volkswagen sobre Sustentabilidad y Derechos Humanos en las Relaciones con Socios 
Comerciales (Código de Conducta para Socios Comerciales) no sean anexados a los 
Documentos Contractuales, éstos se encuentran a disposición en 
www.vwgroupsupply.com o www.volkswagenag.com. 

18. Debida diligencia en la cadena de suministro. Cumplimiento. 
El Proveedor se obliga a garantizar que a su vez sus Sub-proveedores cumplan con 
los códigos de conducta para socios comerciales, en especial los relativos a la 
sustentabilidad. Así como los relacionados a la Seguridad en la Cadena de Suministro 
establecidos en las certificaciones de Operador Económico Autorizado (OEA) y/o 
Customs Trade Partnership Against Terrorism (CTPAT). 

19. Disposiciones Generales. 
19.1. Las presentes Condiciones de Compra serán vinculantes para el Proveedor y Audi. En 

caso de cualquier discrepancia, contradicción o diferencia que se llegara a suscitar 
entre los presentes Condiciones de Compra con cualquier Documento Contractual, o 
cualesquiera otros documentos adicionales celebrados entre las partes, las 
presentes Condiciones de Compra, en su versión Español, prevalecerán para regir la 
relación comercial. En relación con los Lineamientos Técnicos, éstos deberán de 
cumplirse cabalmente y sin excepciones. 

19.2. Si el Proveedor deja de cumplir con sus obligaciones o si se solicita el inicio de un 
procedimiento concursal sobre sus activos o un procedimiento de resolución 
extrajudicial, Audi podrá rescindir la parte del contrato y/o Documentos 
Contractuales que aún no se haya(n) ejecutado, en este caso, el Proveedor no podrá 
excusarse por dicha situación y se mantendrá responsable por el incumplimiento de 
los Documentos Contractuales. 
Esto se aplicará igualmente si la situación económica del Proveedor se deteriora de 
tal manera que ponga en grave peligro el cumplimiento de sus obligaciones 
derivadas de los Documentos Contractuales. 

19.3. Si alguna de las disposiciones contempladas en los presentes Condiciones de 
Compra o en alguno de los Documentos Contractuales o demás acuerdos 
contemplados fuera nula, ello no afectará a la eficacia del resto de las condiciones. 
Las partes se obligan a sustituir la disposición nula por una disposición que 
corresponda en la mayor medida posible a los términos económicos de la disposición 
nula. Lo mismo se aplicará en caso de un vacío legal. 

19.4. El lugar de cumplimiento es el domicilio social de Audi. Audi podrá señalar domicilios 
y/o indicaciones alternativas para la entrega de bienes, en domicilios distintos al de 
Audi. 

19.5. Por un periodo total de 15 (quince) años a partir del fin de producción (EOP), el 
Proveedor venderá los Objetos de Suministro a Audi para cumplir con los requisitos 
de servicio y piezas de refacción de modelos anteriores de Audi, basados en el precio 
o precios más recientes de la Orden de Compra, teniendo en cuenta las diferencias 
reales y documentadas en el costo de los materiales, el empaque y los costos de 
producción después de que se haya completado cualquiera de las compras de 
modelos actuales del comprador, según lo acordado por las partes de manera mutua 
y razonable. Si los Objetos de Suministro son sistemas o módulos, el Proveedor 
venderá cada componente o pieza a un precio que no exceda, en conjunto, el precio 
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del sistema o módulo especificado en el pedido, menos los costes de montaje, más 
cualquier diferencia de coste real de embalaje. Si se nominan piezas o proveedores 
para su uso en la producción en serie, el Proveedor suministrará a Audi pedidos de 
"piezas de reemplazo", "piezas de servicio" o “piezas para el cumplimiento legal 
derivado de los recalls”, para los mismos Objetos de Suministro, piezas de 
componentes y materiales al precio o precios establecidos en el pedido de 
producción en serie, más cualquier diferencia de coste real para el embalaje especial. 
Para todas las piezas y Objetos de Suministro, independientemente de la aplicación 
del vehículo, el Proveedor es responsable de proporcionar a Audi la documentación 
de cualquier cambio en el precio de los materiales que pueda surgir como resultado 
de los ajustes del costo de las materias primas (metales, metales preciosos). Audi 
no asume ninguna responsabilidad por los costos que no se proporcionen con tiempo 
suficiente para revisar, validar y ajustar los precios según sea necesario. A solicitud 
de Audi, el Proveedor proporcionará una lista de los componentes o partes 
individuales de tal sistema o módulos, identificará cualquier Sub-proveedor de tales 
componentes o partes individuales y el precio pagado por cada uno y pondrá a 
disposición literatura de servicio y otros materiales sin costo adicional para apoyar a 
Audi en las actividades de venta de partes de servicio. A menos que se acuerde 
expresamente por escrito lo contrario por un representante autorizado de Audi, o a 
menos que Audi retire el Herramental del Proveedor necesario para la producción de 
las piezas de servicio, las obligaciones del Proveedor sobrevivirán a la terminación o 
vencimiento del pedido de acuerdo a lo señalado en el párrafo anterior. 

19.6. Estas Condiciones de Compra de Material de Producción en idioma español serán 
jurídicamente vinculantes. En relación con los demás Documentos Contractuales de 
los que no se disponga de una versión en español y existan versiones en varios 
idiomas, siendo uno de ellos el idioma inglés, únicamente la versión en inglés será 
la jurídicamente vinculante. En caso de suscitarse alguna controversia por no existir 
versión en español, será jurídicamente vinculante, la traducción que se realice por 
un perito oficial designado por Audi. 

19.7. Estas Condiciones de Compra de Material de Producción estarán sujetos al derecho 
mexicano y el Proveedor acepta que, en caso de conflicto entre las partes, 
primeramente, deberán de tratar de resolverlo en una instancia amigable particular 
entre los órganos superiores de las Partes. En caso de no llegar a un acuerdo, para 
aquellos Proveedores, que tengan su domicilio dentro de los Estados Unidos 
Mexicanos, Estados Unidos de América o Canadá, las partes acuerdan que todos los 
conflictos derivados de estas Condiciones de Compra y los Documentos 
Contractuales, se someterán y serán resueltos de acuerdo con las siguientes reglas: 
Cualquier disputa entre las Partes será resuelta por arbitraje cuando el monto de la 
suerte principal exceda los $5,000,000.00 USD (cinco millones de dólares, moneda 
en curso legal de los Estados Unidos de América) y  se llevará a cabo de conformidad 
con el Reglamento de Arbitraje de la Cámara Internacional del Comercio (CCI) vigente 
a la fecha de la presentación de la disputa a arbitraje, por un árbitro único que será 
designado conforme a dicho Reglamento, cuya sede será la Ciudad de México. Las 
partes acuerdan que el idioma aplicable en el arbitraje será el español y las leyes 
aplicables al fondo de las disputas serán las leyes aplicables en los Estados Unidos 
Mexicanos. 
Todas las audiencias arbitrales se llevarán a cabo con un calendario acelerado (o en 
un plazo expedito), y todos los procedimientos serán confidenciales. Todo laudo 

arbitral será emitido por escrito, describiendo los hechos objeto de la disputa, así 
como la motivación y el razonamiento que sustentan el laudo, el cual será vinculante 
y ejecutable contra las partes. 
Los laudos arbitrales son definitivos y vinculantes para las partes. En caso de que la 
parte perdedora (o parte que incumpla) no cumpla o se niegue a cumplir con el laudo 
arbitral dentro de los 15 (quince) días naturales a partir de la fecha de recepción de 
la notificación del laudo arbitral, la parte vencedora podrá solicitar la ejecución 
judicial del laudo arbitral ante los tribunales competentes. 
Sin perjuicio del sometimiento de las Partes a arbitraje en virtud de esta sección, 
conforme al Artículo 1425 del Código de Comercio, las Partes podrán, antes de 
iniciar el procedimiento arbitral o durante su curso, solicitar a los tribunales 
competentes que emitan las medidas cautelares y provisionales disponibles 
conforme a la ley aplicable. 
El árbitro decidirá qué Parte asumirá los gastos derivados del procedimiento arbitral, 
así como los honorarios del árbitro, los honorarios de los abogados y todos los demás 
costos relacionados con el arbitraje. 
Si el monto de la suerte principal no excede los $5,000,000.00 USD (cinco millones 
de dólares, moneda en curso de los Estados Unidos de América), las Partes se obligan 
expresa e irrevocablemente a someter sus controversias ante los Tribunales 
Federales competentes de la Ciudad de Puebla, Estado de Puebla, México, 
renunciando expresamente a cualquier otra jurisdicción que pueda corresponderles 
debido a su domicilio actual o futuro, adoptando a su vez como aplicables las leyes 
mexicanas, en particular las del Estado de Puebla para la interpretación, 
cumplimiento y ejecución de los presentes Condiciones de Compra. 
Sin embargo, los tribunales con sede en la ciudad de Ingolstadt, Alemania serán 
competentes para conocer de las disputas con aquellos Proveedores que tengan su 
domicilio fuera de los Estados Unidos Mexicanos, Estados Unidos de América o 
Canadá, en dichos casos, la legislación Alemana deberá ser la aplicable. 
En cualquier caso, queda excluida explícitamente la aplicación de la Convención de 
las Naciones Unidas del 11 de abril de 1980 sobre los Contratos de Compraventa 
Internacional de Mercaderías. 

19.8. Las partes reconocen la aplicación de las reglas de Aseguramiento de la calidad de 
entregas. Liberación del proceso de producción y del producto (PPF) de la VDA, las 
cuales manifiestan conocer y que forman parte integrante de las presentes 
Condiciones de Compra de Material de Producción. 

19.9. Las partes acuerdan que Audi podrá ceder los derechos de las presentes Condiciones 
de Compra de Material de Producción a favor de su empresa matriz AUDI AG, sin 
necesidad de la aprobación o consentimiento por parte del Proveedor, previa 
notificación con al menos 30 días naturales a la fecha que dicha cesión surta efectos. 

 


